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On 106un dpyeoe u nacaaduacs amum dpyeum enoane (HU. C. Typeenes)

I'pammaTH4ecKuii craTyc IPYTO: THIIOJIOTHYeCKUe HaGII0Ae HUS
1. O IPYTOM

"  BrIpaxkeHus, IePEBOAUMBIE CIOBOM dpYy20ii, — KIacc MpuiarateabHbix? (Hamp., [Dixon 2004])

- ,Z[PYFOI/UI MOKET UMETb HEOPDAHUHAPHDbIE CBOﬁCTBa, TE€M CaMbIM BbIJEJIAACh U3 KjlaCCa Ipu1araTe€JIbHbIX

AHIVIMVICKUY (MHZ0-eBpoOmneicKkue > repMaHckue; EBpass)

(1) another two articles / *two another articles
other two articles | two other articles

‘ABE PYTUX CTAaTbU

(2) *boringtwo articles / two boring articles

‘IBE€ CKYYHBIX CTaTbU’
JIPYTO¥1 B IMTEpATYPE:

" other, different B anrnuiickom asbike [Oxford 2010]
" otro, demds B ncnanckom sseixe [Rodriguez 2om|
*  BeIpaxkeHus JIPYTOY B HAXCKO-arecTaHCKux sisbikax [Lander, Maisak 2018]
* g [Cinque 2015] paccMaTpUBAIOTCS ABE CEMAHTUYECKHE MHTEPIIPETALK BhIpaxKkeHust JIPYTOV], a Taksxe
HX CBA3b C HOPAAKOM cJI0B B U’
o further token(s) of x (where x is some substance/entity/measure)
JOIIOJHUTEIbHAS €IMHULIA MHOXKECTBA X, T/le X — HEKOTOpOe BelecTBO/00beKT/Mepa
o further type(s)/kind(s) of x (where x is some substance/entity/measure)

JOTIOJIHUTEIbHBIN THII/BUJ, MHOKECTBA X, TZI€ X — HEKOTOPOE BeLIeCTBO/00bEKT/Mepa

AHIVIMVICKUY (nHp0-eBponeiickue > repmaHckue; EBpasust)

(3) They ordered another two beers (‘two further tokens of x')

‘OHM 3aKa3ajiu ele ABa IuBa.’

(4) They ordered two other beers (‘two further types/kinds of x’)

‘OHu 3aKa3aiu AiBa Apyryux nusa.’

Joxnaz: Tunosornveckue HaGMOAEHNs, Kacaropecss MOP(POCHHTAKCUIECKOTO [TOBEEHHUS

BBIpaKEHUH JIPYTOM.

Ipeanonoxenue: IlockoabKy JPYTOM MOXKET Onpesenars pedepeHIuaIbHble CBOUCTBA UMEHHOU

TPYIIIbI, MOKHO OXHUAATh, YTO Y HETO 06Hapy)¥(aTCH CBoOMCTBa A€TEPpMHHATOPA.



2. lanHbIC

" rpaMMaTH4YeCKHe U CIOBapHbIE OIIMCaHUsA

"  omupaeMcs Ha IlepeBog, ‘Apyroit, ‘other’ mim nx sKBUBaJIEHT B COOTBETCTBYIOLIEM SI3bIKE OIUCAHUSA

"  He pacCMaTpUBaeM KJIUTUKU U a(pUKCHI cO 3HaYeHueM JIPYTO1

"  ciIyyaiiHas BBIOOPKA, OKOJIO 80 A3BIKOB

"  He IpeTeHAyeT Ha IOJHOTY, He JielaeéM HUKAKUX CTATUCTUYECKUX BBIBOJOB

"  OTBJEKAeMCs OT JUCKYCCHHU O pacIipeZie/IeHUU BepLUIMHHbBIX cBoMCTB B W' ([Abney 1987] u
HOCJIeAYIOWAs JUCKYCCHA ), YCJIOBHO BepunHOit YT cuutaeM nMs, a Bce IPOYUE ee 3T€MEHTHI

MO,Z[I/ICI)I/I}(aTOpaMI/I HNMEHU

3. I/I,qnoanKpaanecme CcBO#CTBa ,Z[PYFOFI
3.1 llo3umusa B UT
*  JIPYTOV MOJKeT HAXOAUTHCSA Ha epr(epUU UMEHHOM IPYIIIIBI — TUIIMYHO I eTePMUHATOPOB

APMAIHCKUH (uHz0-eBpomelickue > apmsaHckue; EBpasus; Dum-Tragut 2009: 599; Dum-Tragut, 2002: 71)
(5) ays erek’ andap’ahas erexa-ner-n

this three underage child.PL.NOM-the

‘these three underage children’
(6) im myus erek” grker-0

my other three books-the

‘my other three books’

- B s13p1KE C IIpaBbIM BETBJIEHHUEM ,HPYI‘OPI MOKET HaXOAUTHCs CJI€BA OT BEPIIHMHBI UMEHHOH r'pymmsl — TO

e 00HapyxuBaercs Ay ferepmuHaropos [Hawkins 1983]
BAMIIUC (xuBapckue; FOA; Pefa 2015: 483, 353)
(7) [uffi  [ikapiffi-ffi]=na  su-sa-ara-u
child little-DIM=ACC  give-ATT-PL-NMLZ
‘They gave [him] the little child.’
(8) tikiffi numi pinkira a-tinu=na araka-ma-ka-mia-ji
other tree  good cop-FUT.NMLZ=ACC  plant-VBZ-INTENS-DIST.P-3.SBJ+DECL

‘She planted other trees that will be good.’



Tax:xe BcTpeyaroTcst A3bIKY, B KOTOPBIX IIPIUIATaTeNbHbIE 0OBIYHO CTOAT MOCJIE CYIECTBUTEIBHOTO, a
JIPYTOVl MOKeT CTOSITh KaK IEPEeJ, TaK U 1ocJe: kaba B si3bIke rano (CuHO-THOeTCKHe > TaHu; EBpasus; Post
2007: 402), CJI0Ba Mugd ¥ mag ‘npyroit’ B si3pike UMOHZAA (TorpaHn4Ho-nanyacckas; [larmya Hosas I'Buness;

Seiler 1985: 62).

B namreii BI)I60pKe OTCYTCTBYIOT 513bIKH, B KOTOPbBIX ITPpUJIAraTe€/IbHbIE CTOAT IIE€EPEA CYIIECTBUTE/IbHBIM,

a IPYTOM mocire.

3.2 Yucio

- Bpra)KeHI/IH ,Z[PYFOI/UI MOIYT OBITD HNPOTHBOIOCTABJIEHBI IIPOYUM IIpU/IAraTE/IbHbIM B OTHOIIEHHUHN
BbIPpAXKEHUST pe(l)epeHL[I/IaJI])H])IX CBOMCTB BCEH UMEHHOM T'PYIIIbI (‘-ITO €CTECTBEHHO AJId
AeTepMHHaTOpOB) — IIpexae BCEro, 9ucjaa: B OTIMIHE OT APYIUX IIPUIAraTeJIbHbIX Y BBIDAKEHU

ZIPYTOH 4uCII0 MOXKeT GBITh 3a4aHO
AHIVIMICKUA (nHZ0-eBpomelicKue > repMaHckue; EBpasus)
(9) another table  / *another tables
‘mpyroii cror |/ ‘apyrue cToJIBI
TOPHOMAPUICKUH (ypanbckue > Mapuiickue; EBpasus; nosesble JaHHbIE)
(10) mdn’ *(mol  kal'avongd-m) /  (mol kal'avongd-vld-m)  k3cdl-4-m
a Apyroii rpu6-ACC | ampyroii  rpu6-PL-ACC HCKaTb-NPST-1SG

‘Al umy apyroii rpu6 | spyrue rpudsr’

- B HEKOTOPDIX SA3bIKAX (1)opMa MHOXKECTBEHHOI'O YMCJIa BbIPDAKEHHS [LPYFOI?’I o6pasyeTCH CYHNILIETUBHO

B si3pike Tamalek (adpasuiickue > 6epbepckue; Agppuka) y cioB iy-en ‘Apyroi-M.SG, iy-cet ‘npyroit-
F.SG’' OKOHYaHUA MHO}XE€CTBEHHOTO YHCJIa COBIAJAIOT C OKOHYAHUAMH MHOK€ECTBEHHOTO YUCIIA Y

mecronmennii [Heath 2005: 250].

* Kareropus 4nc/a MOKeT IIPUCYTCTBOBATH B IPOHOMUHAIBHBIX YIIOTPEOIEHUAX
KOKAMA (tymu > tymu-ryapany; FOA; Vallejos Yopan 2010:187)
(1) rama=kana tset=utsu tsanangillo=kuara=pe=nan
other=pPLM want=go Sananguillo=INE=there=only

‘Others want to go only to Sananguillo (village).’



3.3 (He)coueraemocTs ¢ feTepMHHATOPAMH

- B HEKOTOPBIX sA3bIKAX ,Z[PYFOPI HE COYE€TAETCs1 C apTUKJIAMH, YKa3aT€/IbHbBIMHA MECTOMMEHUAMU I/I/I/IJ'II/I

KBAHTOPHBIMH CJI0BAMU

VICITAHCKWH (uHp0-eBpomeiickue > pomarckue; EBpasust; Rodriguez 2011)

(12) *alguno-s /  *mucho-s |/  *esto-s demas amigo-s
some-PL / many-PL / this-PL other friend-PL
Oxwuz. ‘some [ many / these other friends’

I/IHOI‘AH HOAO6HI)I€ OrpaHHUY€HUA HA COYETAEMOCTD CBA3aHbI C TEM, YTO BbIDAXKEHUNE ,Z[PYFOPI caMo

BKJIIOYaeT (I/IJ'II/I ANaXpOHUYIECKHN BKJI}O‘{aJIO) APTHUKJIb NI MECTOMMEHUE.

B anHrmiickoM s3bike (MHAO-eBpoIelickue > repmaHckue; EBpasus) another ‘npyroit’ mpousomuio us

CJIMSTHMSL HEOTIPEJeJIEHHOTO apTHKJISA an U c10Ba other ‘apyroit’ [Quirk 1985: 389].

JIAKCKM# (Haxcko-arecranckue; EBpasus; Kazenin 2013: 32)

(13) a. wa-mur maq
this-CONTR.IT ~ word
‘other word’
b. ta-j-mi zunt:u-rdu
that-PL-CONTR.PL  mountain-PL
‘other mountains’

- CTpaTerus 06pa303a1—ma ,ZLPYFOI?I ITpH IIOMOINH JEMOHCTPATUBOB XdapPAKTEPHA /IS HAXCKO-

JarectaHCKHX A3bIKOB [Lander, Maisak 2018]

5. 3aKJII0YeHre

"  BsIpaxkeHus JIPYTOH peryisipHO OGHAPYKUBAIOT CBOICTBA €TEPMUHATOPOB (IIOCKOJIBKY OHH,
OYEBHUJHO, OIpeesI0T pedepeHIuaibHble XapakTepuctuky WI')

* B T0 Ke BpeMs OHU He 006513aTeIbHO 0OHAPYKHUBAIOT TAKKE CBOMCTBA U YaCTO YIIOAOOIAI0TCSA
HpUJIAraTeJIbHbIM (60 OZHO U TO JKe BbIpaiKeHUe MOXKET yIOTPeOIAThCA T0Z00HO JeTePMUHATOPY U
H0Z00HO MPUIAraTebHOMY; IM0O B sA3bIKE UMEIOTCA ABA Pa3HBIX BhIpAKEHUs JIPYTOI)

* IIpeanosnoXuTebHO Pa3Hble yIIOTpeOIeHns Goslee I MeHee COOTBETCTBYIOT PasHbIM (PYHKIIUAM IO
[Cinque 2015]

*  Tumn BeIpaKeHU, KOTOpPbIe MOTYT BBICTYIIATh U KAK JeTePMUHATOPBI, U KaK 0ObIYHbIE
mopudukaropsr? (Cp. aHAJIOTUYHbIE ABJIEHHUS B OTHOIIEHUH JEMOHCTPATHBOB: 3MO0M B JeHKTUIECKOM

yroTpeOJIEHNH VS 9710 B 3HAYEHUH ‘TAKOM')
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